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1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,   
    sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
    instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.   
2.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
    without supervision  
3. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when using the appliance  
4. The appliance is intended for indoor use only .  

72.1 kg

6
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Tilt the masage chair downward and backward
about 45 degrees before moving it,according to
the methods shown  
Note:The movement range should be moderate whenPlease put a mat under the chair 

while moving it, otherwise marks 
may left on the floor.

pushing it down,so as not to cause damage to the hood
due to the complete tilting of the chair.

45°

Before use

Check the surroundings11 Make sure there is no people, pet and 
other object around the machine.

 Make sure there is no object in the gap of the machine.22 Before massage, please ensure that there is no object 
in the legs and foot and other positions.

Do not stretch your hands, fingers, feet and head into the gap 
between the legs and the seat and between the legs and the armrest.
Please ensure that there is no object between the parts of  the 
machine before having a seat.
Do not stretch your hands, arms or head into the gap between the 
backrest and the rear cover.
Do not put your pets on massage chairs (seat, backrest, armrests, 
legs, etc.).

Caution

Before use, please check whether the power cord and power 
plug are damaged or not.
Please ensure that there is no  ob  eht  neewteb  tcej
parts of the machine before having a seat.
Please be sure to insert the power plug into the end.
Otherwise, it may cause electric shock or fire due to overheating. 
Please use 220-240V～ 50-60Hz  alternating current.
Do not use this product overseas or connect it to the transformer 
without permission. 
Otherwise, it may cause electric shock, machine fault or fire due 
to overheating.
Do not plug and unplug power plug with wet hands.

Warning

Power on.33 Before massage, please ensure that 
there is no object in the legs 
and foot and other positions.

Insert the power 
plug into the power 
socket.

1

Set the power switch under the 
machine to the position “I” (open).

2



Before use, you must first open the back cushion to 
check whether the fabric in the key areas is 
damaged. And the fabric in other parts should be 
also checked to make sure it is not damaged. 
(No matter how small the damage is, please stop 
using it immediately, unplug the power plug and 
send it to repair.) The use of the machine in case 
of damaged fabric may cause danger of injury or 
electric shock.

Caution

Before use

 Ensure that the massage wheel is in the storage position.44 When the massage wheel is not in the storage position, 
press the “on / off” key to return it to the storage position.

 Ensure that the fabric is not damaged and cracked.55 Key inspection area: Fabric of the backrest covered 
on the moving range of the massage wheel.

Key inspection area

久坐释压 肩颈重点 泰式拉伸

老年模式 摇摆助眠 运动恢复

定点 局部 上 下

力度
调节

手法
切换

气压
强度

局部
气压

全身
气压

模式
切换

速度
调节

宽度
调节

零重力

Press the “on / off” key to return 
it to the storage position.
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Product structure
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Foot Air Bag
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Side Panel

Seat Pad

Foot Roller

Back Foot Roller
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Start
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Thermotherapy

Timer

Z-G

Tilting forward/backward

Legs lifting up/down
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Spot/Partial

Upward/Downward
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Seat Vibration
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Intensity

Foot roller

Waist sides
Comfortable 
soothing heating
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Operating instructions

I. Pay attention to the following items in the use of the product:

II. Massage chair control keys 

1. Power on and press the power switch under the seat frame of the massage chair to the position “I”, 
and the massage chair is in reset state. The massage chair comes to the standby state. In the standby 
state, the red light of the On/Off control key keeps flashing, indicating that the power supply has been 
properly connected.

2. In the standby mode, only six functions, including start / stop, tilting forward / backward, legs lifting up/ 
down and zero gravity, are operable.

1. Start / Stop
 Whole machine massage function start / stop control key
When clicking the control key to start the machine, the red light and the screen of the hand controller will 
turn on. Then press any key to start enjoying the massage, and at the same time 15-minute timing function 
will be activated. When the product runs properly, click this key to turn it off, and the massage wheel, 
backrest and legs will be reset to the initial position.

Note: wobbling sleep mode lasts for 30 minutes, and the rest modes take 15 minutes.

2. Pause
Pause control key
Please press the pause key if you need to suspend the massage, at this time, all massage functions will be 
stopped. The orange lights of the pause control key will flash, and the timing function will be also paused.
Press the control key again to continue the massage functions that have been paused, and the timing 
function will be also resumed.

3. Thermotherapy
Hip and Leg Thermotherapy Control
Press once to activate Thermotherapy at Hip area, Second Press to activate Thermotherapy at Leg Area
(Hip area's thermotherapy will be deactivated), Third Press to deactivate Thermotherapy function.

4. Timer
Massage Timer Control
Auto Program timer at 15 mins per program
With every press, timer duration as such - 15mins > 20mins > 25 mins > 30 mins > 5mins > 10 mins > 15mins 
and so on.

5. Z-G
Zero gravity function start/stop control key
Press this key to start the mode of zero gravity 1,and press it again to change the mode to the zero 
gravity 2,and presso it once again to stop the zero gravity function.
Note: zero gravity control key will be invalid when the Thai stretching function is activated.

6. Tilting forward / backward
Massage angle adjustment control key
The chair back angle can be adjusted through these two control keys. Press the tilting forward / 
backward key to adjust the angle of massage. When it is adjusted to a proper angle, press one 
of the two control keys to fix the position. 

7. Legs lifting up/ down
Legs angle adjustment control key
The legs angle can be adjusted through these two control keys. Press the legs lifting up/ down key 
to adjust the angle of legs. When it is adjusted to a proper angle, press one of the two control keys 
to fix the position.

Spot/Partial Massage Control Button
Under manual massage program, press once for spot massage on shoulder area, press again for spot
massage at back area; vertical 8cm massage area, third press to reactivate full body massage.

9. Sopt/Partial

Position adjustment control keys for fixed-position and partial-position function
When the fixed-position/partial-position massage is activated, press and hold the Up/Down key to 
adjust the position of the massage wheel, and loosen the key for fixed-position massage when it 
reaches the position to be massaged.
Note: Start the automatic massage program, and if you need to adjust the shoulder height after 
shoulder detection, you can press the two control keys for fine adjustment within 10 seconds.

10. Upward/Downward

Back Massage style selection
Press once to activate full back massage function, with every press, massage style follows: 
"Rolling > Swedish > Tapping > Shiatsu > Patting > Tuina > Stop" 

Mode Selection
Upon selection of massage style, you can select different modes. E.g When performing Rolling 
massage, pressing this button will change the mode to 'Rolling 2' mode, applies to other massage style.

11. Massage Style Control

8. Automatic full-body massage function
When any of the six automatic massage programs is activated, the product automatically detects the 
back to achieve the optimal massage position. At the same time, you can manually adjust the massage 
position by pressing the up / down keys according to the needs.

6 automatic massage programs:
[Cosmo X] [Workaholic] [Glamour] [Text-neck] [Lumbar] [Thai Massage] 
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12.Strength
Kneading massage intensity adjustment control key - 5-gear intensity adjustable
In the kneading massage mode, every time when this key is pressed,the massage intensity will be 
cyclically adjusted in the following orders: “Lv1   Lv2   Lv3   Lv4   Lv5”

< < < < 

 <  <  < <

13.Width
Tapping, Shiatsu, Clapping and Acupressure massage width control key -3-gear width 
adjustable
In the Tapping, Shiatsu, Clapping and Acupressure massage mode, every time when this control key is 
pressed, the massage roller width will be cyclically adjusted in the following orders: 
“Narrow   Medium   Wide” (6CM    12CM    18CM).

14.Speed
Swedish, Tapping, Shiatsu and Clapping massage function speed control key-5-gear 
speed adjustable
In the Swedish, Tapping, Shiatsu and Clapping massage mode, every time when this control key is 
pressed, the massage speed will be cyclically adjusted from slow to fast.

15. Seat Vibration
Seat Vibration Activation Control
Press once to activate seat vibration function, Press again to inactivate Seat Vibration Function

16. Airbag Massage
Airbag Massage Area Selection control
Press once to activate airbag massage, with every press the airbag > Arm > Shoulder > Ends.
massage areas changes as such: Full Body > Leg。

17.Intensity
Air pressure massage intensity control key -5-gear intensityadjustable
In the automatic program or manualair pressure massage mode,every time when this control key is 
pressed, the air pressure massage  intensity will be cyclically adjusted from weak to strong. 

18.Foot roller

19.Bluetooth connection

S

Name:MCxxxx xxxxx
Password:9999

ole rollerfunction start / stop control key
Press this key to start the sole roller massage function and the screen will display a sole roller icon.
Press this key again to stop this function and the sole roller icon on the screen will go out.

The end of the massage

Children are forbidden to use this machine.
In addition, children or pets are not allowed to 
play on the machine body, or climb up the legs, 
foot massage part, seat, backrest or armrest. 
Otherwise, it may cause accidents or injuries.

Caution

Every time when you finish the use of it, slide 
the power switch to the position “O” (off), and 
unplug the power plug.
Otherwise, it may cause accident or injury due 
to child’s mischief.

Warning
Ensure there is nothing in the legs massage part
Slowly remove the legs from the legs massage 
part
Press the back lifting up key on the controller to 
retract the legs massage part to the original 
position. 

Retract the foot massage part to the original 
position.1

Cut off the power.4Method to retract the legs massage part: 2

Put the controller in the storage bag on 
the right or left side of the machine seat.

3

For security, be sure to put your legs away after used.

1. Turn “off” the power switch.
2. Unplug the power plug.
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Can one get sick often use the product? 

零重力

Cleaning and maintenance Questions and answers(Q&A)

 Cleaning of the synthetic leather

Cleaning of the plastic parts

Wipe the synthetic leather with a soft dry cloth. 

Put a piece of soft cloth into water or 
neutral detergent contained hot water, 
wring it out and wipe the plastic parts.

Do not clean the product with chemicals 
such as thinners, gasoline and alcohol.

Wipe with a piece of cloth once soaked 
in clean water and wrung out. 

Have the plastic parts take natural air 
drying.

Wring the cloth out before using it to wipe 
the remote controller.

Do not clean the product with chemicals such as thinners, gasoline 
and alcohol.
When using a leather maintenance product(cleaning cloth) sold 
on the market, follow its directions for use.
If the synthetic leather is very dirty, wipe it with the method below.
①Put a piece of soft cloth into water or 3% to 5% neutral detergent 
contained hot water and wring it out.
②Wipe surface of the synthetic leather with the soft cloth
③Wipe the detergent with a piece of cloth once soaked in clean 
water and wrung out.
④Wipe with a piece of wrung soft cloth.
⑤Have the synthetic leather take natural air drying.
If it is difficult to remove the stains on the synthetic leather, soak a 
piece of melamine foam bought from the market into a neutral 
detergent and use it wipe the product.
Do not dry the surface by a hair drier.
Surface of the synthetic leather may be dried by fabric colors; therefore, 
be careful when wiping the product with denim or colored cloth.
Keep these positions from long-time contact with plastics to avoid fading.
Synthetic leather may discolor, so the position in contact with the 
hair dye used should be covered by a towel.

These persons should consult physicians 
before using the product.

It is on back of the main body.

Massage is the so-called “touch-pressure stimulation”:
Muscles are compressed to relieve their tension and 
promote hemokinesis. Some diseases may get 
worsened because of massage.Thus, consult the 
attending doctors before using the product.

To simulate the most natural massage effect, the product 
is designed with a core structure allowing alternate back 
massage by a left massage wheel and a right massage 
wheel. During massage, the massage wheels possibly 
have slightly different position on the back. That’s why 
you have that feeling. It is not a fault.

 Select method     or      below:

 Select method     or      below:

Tilt the backrest and lower the Lower Leg/Foot massage 
section
Massage the upper body only with the help of the footrest.
(Massage the feet and the upper boday separately.)

Raise the backrest and lift the Lower/Foot massage section.
Massage the upper body only with the help of the footrest.
(Massage the feet and the upper body separately.)

The body height requirement differs with the 
specific body type. See the rough reference 
below when using the product.

Pay attention to the following things during 
moving.

 For a taller person with knee bending when using the product:

For a short person difficult to touch the foot massage section:

If a person shorter than 145 centimeters or taller than 
185 centimeters uses the upper body massage 
function and the Lower Leg/Foot massage function of 
the product at the same time, it will be possible that 
his soleswill have poor contact with the foot massage 
section or that his knees will need to be bent.

If the original packing box is available, make sure the 
power line is not wound on the product, wind it and place 
it on the seat surface. When handling the product, keep 
the power line from falling off and rubbing with ground.
If the original packing box is unavailable, properly keep 
other packing auxiliary materials and wrap the product 
with them to avoid scratch and vibration during handling.

For convenience during moving, tilt backrest of the 
product till the lowest position.
During handling, do not sit on the product.
Press ON button power on the product.

Press              to make the 
backrest completely tilt.

Press the button until 
backrest and footrest stop

Turn off the power switch and pull out the power plug.

How about the body height requirement for 
use of the product?

Where is serial number of the product?

It is caused by the core structure.

Mind the sounds of the product makes 
when operating.

This phenomenon possibly exits during 
massage because of the core structure.

Does it matter if the massage wheels have 
different massage intensities?

Set the air bag intensity to be “1” through the 
Air Bag button. You can also lower the Lower 
leg/Foot massage section to reduce the 
acupressure force on the feet.

The acupressure force is too large.

Supposing you massage for 30 minutes in two 
times (15 minutes for each time) on each day, 
about 2.5 kilowatt-hours will be consumed 
each month.

How about monthly power consumption of 
the product?

Are there any things needing special attention 
during moving？。



19 20

If the fault still exists after that, contact the shop from which you bought the product.

The sounds and feelings you mind  in use of the product.

For safety, the massage wheels will possibly stop upon a too 
large external force during use.

You will hear or have the following sounds or feelings when using 
the product. It is not abnormal phenomena but results of the 
product strcture.    

If the sound is loud, it is also possible that the product has failed.

For safety, the product will stop upon an obstruction or a too 
large force.

If all marks and buttons on the remote controller begin to flicker, it suggests 
an extreme abnormality. In this case, turn off the power switch and turn it on 
about 10 seconds later.
If the massage wheels stop again, adjust your sitting posture and do not lean 
on the backrest completely. (Users, particularly those heavier than 100 
kilograms, should follow relevant precautions.)

Sound when the stretching massage are retracted
Sound and feeling when the massage wheels rub patterns on the fabric
Sound of movements such as kneading and beat
Friction sound of the running massage wheels
Sound of up-down movement
Sound of the conveyor belt
Motor sound
Sound of the squeezing massage wheels when they begin to stretch
Sound when a person is sitting on the seat
Friction sound between the armrests and the back cushion when the backrest is tilting 
Friction sound between the massage wheels and the fabric
Sound of the inflator pump during Air Bag massage
Sound of air exhaust during Air Bag massage
Running sound of the solenoid valve at bottom of the product durning Air Bag massage.
Swing of the footrest
Sound when the shoulders are stretched or moved
Running sound of the air bags
Sliding sound of the foot massage section

 The product fails to work after the power switch is 
  turned to the ON position.
 After the power line is moved, the product is 
 discontinuously powered on;
 In use, the product gives off a burning smell or an 
 abnormal sound;
The product is deformed or abnormally heating

In any of these abnormalities and faults,have the 
product inspected and repaired by an authorized 
service center immediately.

Friction sound between the back cushion and the back cover leather when the backrest is tilting

In this case, have the product inspected and repaired by an authorized service center.

If all contents and buttons are flickering and the backrest or the footrest has 
stopped, turn off the power supply and turn it on about 10 seconds later and 
then operate the product.

If the head is not in contact with the headrest, or the back is not in contact 
with the backrest, the shoulder position in body type detection will possibly 
be lower than the actual position. Sit in the deepest position of the product, 
lean your head on the headrest and operate from the beginning again.

It is not a fault but a normal phenomenon because the product is provide 
with a massage core allowing alternate beats of the massage wheels.

 To avoid accidents, contact an authorized service center.

The power line is disconnected.
The power switch is not turned on.
No program is selected after ON button on the remote controller is pressed.

The massage wheels stop 
during use
(The product beeps and all icons and
 buttons on the remote controller 
flicker and then go out.) 

The product cannot tilt, or the 
footrest can not be raised or 
lowered
(The product beeps, the running light 
on the remote controller go out and 
the product stops)

The massage wheels cannot 
reach the shoulders or the 
neck

The left and right massage 
wheels have different heights
(intensities)

The product cannot run at all.

The product is damaged

The power line or the power 
plug had abnormal heating

Upper body (the neck to the waist)
 massage
Lower leg/Foot massage

After a fault happens, inspect and try the corresponding method below.

If above solution are not applicable, kindly refer to “Product Warranty Card” and contact 
OGAWA service center.

Fault  Cause and elimination method Click

Snap

Warning Warning 

Do not refit, disassemble or repair the product 
without permission.
Otherwise fires, abnormal movements or personal 
injuries may happen.

In the case of any abnormality or fault, stop the 
product immediately and pull out the power plug 
to avoid fuming, fires and electric shocks.
 <Abnormality and fault examples>

Troubleshooting Troubleshooting （continued）



Product Name

Model No.

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power Consumption

Rate time

Dimensions (L X W X H)

Weight

Length of wire

Usage condition

Storage Condition

Safety Feature

Maximun body weight of user 

Massage Chair（COSMO-X)

OG7266

220-240V～ 

50-60Hz

100W

15 Minutes

Upright: 1500X745X1120mm(L×W×H)

Reclined：1740X745X800mm(L×W×H)

Gross Weight: Approx. 87.1kg

Net Weight: Approx. 72.1kg

Controller wire: 600 Centimeter

Power supply wire: 180 Centimeter

Environment temperature:0°C~35°C

Contrasting humidity:20%~80%

Storage temperature:-5°C~35°C

Storage humidity:20%~80%

Equipped with overheated and power

Approx 100 kg

Specifications

For a user heavier than 100 kilograms, the product may have bigger noise and its 
fabric housing may be worn quicker.

21 22
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下文列舉的是使用中為防止人身、財產損害而必須嚴格遵守的安全事項。
■ 所有安全事項將根據因錯誤使用而導致危害或損害的程度，予以說明。

可能造成重傷或死亡後果的事項內容。

可能造成輕傷或財產損害的事項內容。

警告
注意

■ 請注意各安全事項前的符號。（下文為符號範例）

絕對禁止事項。 必須執行事項。

重要的安全事項 必須遵守 重要的安全事項 必須遵守

(8) 按摩部位受傷的人
(9) 體溫38 °C 以上（有發熱症狀）的人

（例：急性炎症症狀［如倦怠感、寒顫、血壓變動等］      
       強烈時、身體虛弱時）
(10) 必須靜養或身體顯著不適的人
(11) 脊椎異常或脊椎彎曲的人
(12) 患有椎間盤突出症的人
(13) 除上述之外，身體感覺特別不適的人

● 正在接受治療或有下列症狀的人，在使用本機前，應諮詢醫生。
      (1) 佩戴起搏器或其他易受電子干擾的體內植入型電子醫療
             器械的人
      (2) 惡性腫瘤病人
      (3) 心臟病人
      (4) 被查證喪失辨別溫度能力的人
      (5) 孕婦或剛完成分娩的人
      (6) 因糖尿病等高度末梢循環障礙引起知覺障礙的人
      (7) 骨質疏鬆症患者、脊椎骨折病人、患有扭傷或肌肉拉傷
             等急性疼痛性疾病的人
      否則可能導致事故發生或造成身體不適。
 
● 使用中感到身體異常，請立即停止使用，並諮詢醫生。
      否則可能導致事故發生或造成身體不適。
 
● 按摩中或移動靠背、腿部按摩部時，請事先確認本機周圍（本機後面、下面、前面和側面）沒有人或寵物。
      使用前請務必確認靠背和後蓋之間無異物或者寵物。
      否則可能導致事故發生或造成身體不適。
 
● 在使用本機前，一定要掀開靠墊，檢查靠背覆蓋在按摩輪活動範圍上的面料是否破損或其他部位的面料是否破損。

（無論發現多麼細小的破損，都請立刻停止使用，    掉電源插頭，並將本機報修。）     
     在面料破損的情況下使用本機，可能引發受傷或觸電的危險。
 
● 每次按摩請控制在30分鐘內。
● 請將對身體同一部位的按摩控制在5 分鐘內
      否則可能出現負面效果並造成傷害。
 
● 每次使用完畢，應將電源開關撥到“ O ”(關閉）位置，   掉電源插頭。
      否則可能因兒童頑皮引發事故或造成傷害。
 
● 請嚴格遵守插座和配線器具的使用規定。
● 請使用220-240V~  50-60Hz交流電。

（請勿在國外使用本品，或擅自連接變壓器。）     
     否則可能引發觸電、機體故障或因過熱導致火災。
 
● 請務必將電源插頭插到底，使其確實地插入插座中。
      否則可能引發觸電或因過熱導致火災。 

警告

必須遵守

警告

必須遵守

濕手禁止

分解禁止

禁 止

● 請定期清理電源插頭上的灰塵等髒污。
      否則可能因濕氣等原因引發絕緣不良，從而導致火災。
      (請用乾燥的抹布擦拭電源插頭。)
 
● 發生異常、故障時，立即停止使用，   掉電源插頭。(否則可能冒煙、起火、觸電)
      <異常、故障事例>
      (1) 接通電源開關後可能不動作
      (2) 移動電源線，有時通電有時不通電
      (3) 運行中發出焦臭味、異常聲響
      (4) 按摩椅變形或者異常發熱
      →請立即委託授權服務中心檢查和修理。
 
● 請勿將靠墊伸入靠背和後蓋之間。
      否則可能會導致機體故障 。
● 請握住邊框進行本機搬運。
      否則可能會導致機體故障或人身傷害。
 
● 下列人員請勿使用本機。
      被醫生禁止按摩的人(如:患有血栓症、重度動脈瘤、急性靜脈瘤、各種皮膚炎或皮膚感染症[包括患皮下組織炎症]的人等)
      否則可能會導致病情惡化。
 
● 下列人員請勿使用腰部按摩。
      (1) 患有急性腰痛、椎間盤突出症、腰椎移位症的人
      (2) 罹患變形性髖關節症等髖關節不適的人
      否則可能會導致病情惡化。            
 
● 在使用中請勿將手、手臂、腳塞入靠背覆蓋在按摩輪活動範圍上的面料。
● 兒童禁止使用本機。此外，請勿讓兒童在本機上玩耍，或者爬到小腿•腳部按摩部、座面、靠背或扶手上。
● 請勿攀爬靠背或者扶手。
● 請勿倚靠或坐在靠背上。
● 請勿將頭伸入靠背和後蓋之間的活動區域。
● 請勿讓不能表達自己意思的人或沒有能力操作本機的人使用本機。
● 按摩頸部時，請注意按摩輪的動向，請勿按摩前頸，請避免過重地按摩頸部。
       否則可能會引起事故或造成傷害。
 
● 請勿損壞電源線及電源插頭。

（請避免此類行為：損傷、加工、強行彎曲、扭轉、拉長電源線及電源插頭，或將電源線及電源插頭靠近發熱器，或在電源     
      線及電源插頭上繫    重物、或任意捆綁。)
      使用破損的電源線或電源插頭，可能引起觸電、短路或引發火災。請到購買本品的商店或指定的維修中心諮詢修理電源線或
      電源插頭的方法。
  
● 請勿長時間使用“腰部溫熱、腿部溫熱”按摩。
      可能出現低溫燙傷*。
      * 即使溫度相對較低(40℃ ~ 60℃)，長時間接觸皮膚的同一部位沒有發熱、疼痛等自覺症狀，也可能導致低溫燙傷。
 
● 請勿損壞“腰部溫熱、腿部溫熱”內部加熱器。
      (1) 不要將別針、針紮進本機。
      (2) 不要用刀具損傷。
      損傷內部加熱器可能導致火災或者觸電事故。
 

● 請勿用沾濕的手插、    電源插頭。
     否則可能導致觸電事故。

 
● 請勿擅自改造本機。請勿自行分解或修理本機。
      否則可能導致起火、異常動作、人身傷害。
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重要的安全事項 必須遵守 重要的安全事項 必須遵守

● 下列人員即使目前身體健康，也請諮詢醫生後再使用本機。
      (1)  因年齡增長而導致肌肉萎縮的人或身體纖瘦的人 
      (2)  因骨頭或內臟問題而感覺腰痛的人
      (3)  容易扭傷或容易瘀傷的人 
      (4)  暈車、暈船或乘坐其他交通工具時，反應異常激烈的人
      (5)  過去曾被施予心臟手術或其他內臟手術的人
      否則可能有損自身健康。
 
● 就坐前，請先確認本機各個部件之間沒有異物。
     (確認後蓋、靠背、座面、小腿•腳部按摩部、靠墊內側沒有夾雜異物。）
      否則可能因手、腳或其他物件被本機夾住，而引發事故、造成傷害或機體故障。
 
● 頭部佩戴任何硬質飾物（如髮飾等）時請勿使用本機。
● 當褲子口袋內部有硬物時（如手機、鑰匙等），將其取出，然後按摩。
● 按摩手、手臂時，取下手錶 、指甲套、戒指等。
      否則可能導致傷害。
 
● 就坐前，確認按摩輪處在收納位置。
● 按摩途中若想離開座位，必須先停止按摩椅運作，再離開座位。
      否則可能引發事故或造成傷害。
 
● 請勿扯電源線試圖     出電源插頭，一定要握住插頭本身將其     出。
      否則可能引發觸電或短路。
 
● 移動本機前，必須把小腿•腳部按摩部的角度調節回最初位置。
      否則可能造成傷害。
 
● 如果使用滑輪移動本機，在地板上墊上墊子等。
      否則可能在地板上留下傷痕。
 
● 使用滑輪移動本機前，須先清空周圍障礙物。抬起小腿•腿部按摩部座面到略低於腰的位置，慢慢移動。
      否則可能因機身翻倒引發事故或造成傷害。
 
● 須將本機放置在水平面上使用。
      否則可能因機身翻倒引發事故。
 
● 因使用本產品而產生出疹、紅腫、發癢等症狀時，請立即停止使用，並諮詢醫生。
      否則可能引發事故或導致身體不適。
 
● 閒置一段時間後使用本品，請先重新閱讀一遍產品使用說明書，並確認機體運作正常後，再開始使用。
      否則可能引發事故或造成傷害。

● 請勿和其他器械同時使用。
      否則可能造成事故或引起身體不適。
 

● 請勿將頭部、腹部或皮膚緊貼按摩輪。此外，請勿將手或腳伸入按摩輪之間。
● 請勿將膝蓋夾在小腿和腳部按摩部之間。
● 飲酒後請勿使用本機。
● 當鼓起的座面氣囊裏的空氣沒有被排放完時，不要站在座面上，或者跳上去，或者在上面放東西。
      否則可能導致事故、傷害。

警告

必須遵守

禁 止

      

警告

禁 止

禁止濕手碰觸

禁止沾濕

     出電
源插頭

      

● 請勿將手或腳伸入本機與小腿•腳部按摩部之間。
● 請勿將手臂或頭伸入小腿•腳部按摩部（腿置臺）的縫隙間。
      安全起見，結束按摩後，請一定要收納好小腿•腳部按摩部。
● 請勿將手臂或頭伸入靠背和後蓋之間。
● 請勿將寵物放在按摩椅上（後蓋、靠背、扶手等）。
● 按摩中，請勿突然     出電源插頭，或突然關閉電源開關。
      否則可能造成傷害。
 
● 請勿站立或坐在後蓋上。
      否則可能導致本機翻倒，造成人身傷害。
 
● 請勿站立或坐在扶手上。
      否則可能導致人身傷害。
 
● 請勿站立或坐在小腿•腳部按摩部及腿置臺上。
      否則腿置臺前部旋轉或者本機傾倒可能導致事故、傷害。
      小腿•腳部按摩部底部撞到地板時，可能損壞地板。
 
● 請勿在已安裝好的狀態下拖動或推動本機。
      否則可能損壞地板。
 
● 請勿在有人入座時移動本機。
      否則可能因機身翻倒引發事故或造成傷害。
 
● 請勿在電熱毯等加熱設備上使用本機。
      否則可能引起火災。
 
● 請勿將遙控器放置在座面上。
      否則可能損壞本機。
 
 
● 請勿在浴室或其他潮濕的地方使用本機。
      否則可能引發觸電或機體故障。
 
 
● 請勿將水滴等物質撒在本機或遙控器上。
      否則可能引發觸電、短路或引起機體故障。
 
 
● 清洗及保養本機，必須先從插座上    出電源插頭。
      否則可能引發觸電或造成傷害。
 
● 停電時立刻     出電源插頭。
      否則可能在恢復供電時導致事故、傷害。
 
● 不用時，一定要從插座上    出電源插頭。
      否則灰塵、濕氣可能導致絕緣老化，引發漏電火災。
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重要的安全事項 必須遵守

● 若設備接地導線的連接不當，則會導致靜電危險。如果您對本機的接地是否正確存有疑問，請委託專業電工進行
      檢查。即使本機附帶的插頭與插座不配，也不能對其進行改造。請委託專業電工安裝合適的插座。
● 本機具有接地插頭。請確認本機連接至具有與插頭形狀匹配的插座。
● 本機不能使用轉接插座。
● 如果電源線損壞，必須使用專用的電源線或從其製造商或維修部買專用組件來更換。
● 本產品具有發熱表面，對熱不敏感的人使用時必須注意 !

注意

接地說明
 
● 本機必須接地。如果本機發生功能故障，可以使用接地來減少觸電危險。
● 本機裝備了具有設備接地導線和接地插頭的電源線。必須將該插頭插入已完全依照當地代碼和法令進行正確安裝
     和接地的、合適的插座。

設置按摩椅
安裝位置11 確保足夠空間以便按摩椅可以傾斜。

產品移動說明22 方法一：托住座架底部兩側，然後抬起並移動。

至少6cm

墊子

腿部接觸
地板的面積

座架接觸
地板的面積

請勿將按摩椅暴露於陽光直射或高溫環境下(如：加熱設備前)，因為這樣可能導致按摩椅合成皮革褪色或硬化。
為避免地板損傷，請在本機下鋪上墊子。平鋪墊子時，墊子的大小應足以蓋住本機接觸地板的範圍與腳部接觸
地板的範圍(至少200cmx90cm)，如圖所示。
安裝本機時應靠近電源插座。

※ 注意
1、在木地板等易損的地面上請抬起按摩
     椅進行移動。
2、請將手伸入座架底部托住鋼架再抬起，
     以免座架外側塑膠件損壞。

緩慢放下本機，小心腳部被壓傷。
直到本機完全放平前，請勿放開本
機。突然鬆手，將導致腿部彈回最
初位置。
地板可能受損，因此，建議在地板
上鋪上墊子等物品。

由於本機較重，因此搬運時請小心，以免造成
背部拉傷。（本機必須由兩人或多人搬運。）

本機重量 約72.1kg

將本機放置在地板上
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使用前
檢查周圍11 確保本機周圍沒有人、寵物及其他物體。

確保本機縫隙間沒有異物22 按摩前請確認小腿、腳部等位置沒有夾住異物。

不要將手、手指、腳、頭伸進小腿與座部、扶
手的間隙內。
入座前，請先確認本機各個部位之間沒有異物。
請勿將手、手臂或頭深入靠背與後蓋之間。
請勿將寵物放在按摩椅上(座部、靠背、扶手、
腿部等位置)。

注意

使用前請檢查電源線及電源插頭是否損壞。
入座前，請先確認本機各個部位之間沒有異物。
請務必將電源插頭插到底。
否則可能引發觸電或過熱導致火災。
請使用220-240V~  50-60Hz交流電。
請勿在國外使用本產品、或擅自連接變壓器。
否則可能引發觸電、機體故障或過熱導致火災。
請勿用沾濕的手插、     電源插頭。

警 告

打開電源33 按摩前請確認小腿、腳部等位置沒有夾住
异物。

將電源插頭插入電源插座。1

將本機後下方電源開關按到“I”(開啟)位置。2

設置按摩椅

方法二：使用後腳輪移動按摩椅。

按下「待機鍵」按鈕，關閉所有功能。

請勿在未安裝好的狀態下拖動或推動本機。
請勿握住側板或座架外側塑料件進行搬動。
否則容易導致本機故障或人身傷害。
如需在使用後腳輪移動本機
建議在移動位置下方鋪上墊子，以免地板劃傷。

請勿在有人入座時移動本機。
否則可能因跌倒導致本機故障或人身傷害。

移動本機前請關機並確認靠背與腳部完全復位。
否則可能導致本機故障或人身傷害。

如果使用後腳輪移動本機，請在地板上墊
上墊子，否則可能在地板上留下劃痕。

注意

注意

1

將本機靠背和腿部復位到原始位置。
將本機後下方電源開關按到“O”(關閉)
位置，   下電源插頭。

2

按圖示方式，將椅子向下後方傾倒約45度進行移動。
注意：下壓幅度請勿太大，避免椅子完全傾倒導致
                 產品損壞。

约45°
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在使用本機前，一定要先開靠墊，檢查圖示的重
點區域面料是否破損。其他部位也要確認面料
是否破損。(無論發現多麼細小的破損，都請立
刻停止使用，   掉電源插頭，並將本機送修。)
在面料破損的情況下使用本機，可能引發傷害
或觸電的危險。

注意

使用前
確認按摩輪處於收納位置44 按摩輪未處於收納位置時，按下“待機鍵”返回收納位置。

確認面料未破損存在裂縫55 重點檢查區域：靠背覆蓋在按摩輪活動範圍上的面料。

重點檢查區域

久坐释压 肩颈重点 泰式拉伸

老年模式 摇摆助眠 运动恢复

定点 局部 上 下

力度
调节

手法
切换

气压
强度

局部
气压

全身
气压

模式
切换

速度
调节

宽度
调节

零重力

按下“待機鍵”返回收納位置

產品結構

枕頭

肩部氣囊

手臂氣囊

腿部氣囊

腳部氣囊

披風

側板

坐墊

腳底滾輪

後腳輪

部件說明
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產品結構

控制器

1

6

3

8

9

11

15

2

5

4

10

12

13

14

16

18

17

7

待機鍵

暫停

溫感熱敷

定時

零重力

升背/倒背

升腿/降腿

自動程式（6套）

定點/局部

上/下調節

手法切換/模式切換

力度調節

寬度調節

速度調節

座部振動

氣壓按摩

氣壓強度

腳底滾輪

產品結構

腰部兩側
舒適溫熱

功能分佈示意

腿部
氣囊按摩
舒適溫熱

腳部
氣囊按摩

頭頸至座部
機芯按摩

腳底
滾輪按摩

頭部兩側
音樂播放

肩部
氣囊按摩

座部內側
控制器收納處

手部
氣囊按摩

Airbag
   Massage    

  Airbag
Intensity 

     Foot
    Roller    

Vibration    

Width

DownUpSpotStyle

SpeedIntensityMode

Thai MassageLumbarText-neck

GlamourWorkaholicCosmo X



Thai MassageLumbarText-neck

GlamourWorkaholicCosmo X
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9、定點/局部
背部定點/局部功能控制鍵
手動按摩程式下，按一下此鍵開啟背部定點按摩功能，再按一下開啟在背部定點位置上下
8cm區間內局部按摩的功能，第三下恢復全身按摩功能，依次循環。

10、上/下調節
定點和局部功能位置調節控制鍵
在定點/局部按摩開啟時，長按上/下鍵可調節按摩輪位置，在到達需要按摩的位置時放開
按鍵即可定位按摩。
注：開啟自動按摩程式，對肩部進行檢測後，如需要調整肩高度，可在檢測後10秒內
        按這兩個控制鍵進行微調。

11、手法切換
背部按摩手法選擇鍵
按一次此控制鍵啟動全背按摩手法選擇功能，每按一次此控制鍵將按順序：“揉捏式 > 瑞
典式 > 捶打式 > 指壓式 > 拍打式 >推拿式>停止”對背部按摩手法進行循環切換。

模式切換
選擇好按摩手法後，可進行模式切換，如選擇“揉捏式”時，將進行“揉捏1”模式按摩，
此時按下此鍵則切換到“揉捏2”模式，依此類推。

操作說明 操作說明
一、使用本產品請注意以下事項：

二、按摩椅控制鍵

1、接通電源，將按摩椅座架下方的電源開關按至“I”的位置 狀態。此時按摩椅進入待機
狀態，在待機狀態下，“待機鍵”的紅燈會不停的閃爍，表示已接通電源。

2、在待機狀態的情況下，只有“待機、升背、倒背、升腿、降腿、暫停”六項功能可以操作。

1、待機鍵
整機按摩功能啟/停控制鍵
按一下此控制鍵開機，手控器的紅色燈和手控器螢幕將被點亮，此時可以選擇自己喜
歡的按摩程式享受按摩，同時將啟動15分鐘定時功能。
產品處於運行狀態時按一下此鍵關機，按摩輪、靠背和小腿將恢復到初始位置。

2、暫停
暫停控制鍵
如需暫停按摩功能，請按暫停鍵，此時所有按摩功能都將停止。暫停控制鍵的橙色燈將
會閃爍，定時功能也一併暫停。
再按此控制鍵以繼續被暫停的按摩功能，定時功能也將恢復計時。

3、溫感熱敷
腰部溫熱及腿部溫熱功能控制鍵
按一次此鍵開啟腰部溫熱功能，第二次開啟腿部溫熱功能（此時腰部溫熱功能關閉），
第三次則關閉溫熱功能。

4、定時
按摩時間控制鍵
按摩程式啟動時，自動設定功能時間為15分鐘，
每按一次定時功能，定時時間將按“15>20>25>30>5>10>15"循環

5、零重力
點擊一下進入零重力一，再次點擊進入零重力二，第三次關閉零重力角度。
注：涉及拉伸程式時零重力角度調節無效。

6、升背/倒背
按摩角度調節控制鍵
通過這兩個控制鍵可以調節椅背角度，按一次升背/倒背，按摩角度將進行調節，當調節到
達適當的角度時，再按一次升背/倒背中的其中一個控制鍵即可定位。

7、升腿/降腿
腿部角度調節控制鍵
通過這兩個控制鍵可以調節小腿角度，按一次升腿/降腿，小腿角度將進行調節，當小腿到
達適當的角度時，再按一次升腿/降腿中的其中一個控制鍵即可定位。

8、全身自動按摩功能
當6個自動按摩程式中任意一個啟動之後，產品對背部自動進行檢測以達到最佳的按摩位置。
同時也可根據需要按上/下鍵對按摩位置進行手動調整。

6個自動按摩程式：
【 】        【 】        【 】    
【 】        【 】        【 】  
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12、力度調節
揉捏式力度調節控制鍵   - 5檔力度可調

         在揉捏式按摩功能運行模式下, 每按一次此鍵將對按摩力度如：“Lv1   Lv2    Lv3    Lv4
   Lv5”進行循環調整。

13、寬度調節
捶打式、指壓式、拍打式及推拿式寬度控制鍵  - 3檔寬度可調
在捶打式、指壓式、拍打式和推拿式按摩啟動時，每按一次此控制鍵將對按摩滾輪寬度進

     行“窄   中   寬”循環調整。

  <   < 

14、速度調節
瑞典式，捶打式，指壓式及拍打式按摩功能的速度調節控制鍵   -  5檔速度可調
在瑞典式，捶打式，指壓式及拍打式按摩功能運行模式下, 每按一次此控制鍵將對按摩速
度進行由慢到快的順序循環調節。

操作說明

15、座部振動
座部振動功能啟停控制鍵
按一次此鍵開啟座部振動功能，屏上顯示振動圖示；在開啟振動狀態下，再按此鍵則停止
振動功能，螢幕上振動圖示熄滅。

16、氣壓按摩
氣壓按摩部位選擇控制鍵
在開機狀態下按一次此鍵，可對氣壓按摩部位進行選擇，每按一次此控制鍵，選擇氣壓按
摩部位順序為：全身 > 腿部 > 手部 > 肩部 > 停止。

17、氣壓強度
氣壓按摩強度控制鍵   - 5檔強度可調
在自動程式或手動氣壓按摩運行模式下,每按一次此控制鍵，將對氣壓按摩強度進行由
弱到強的順序循環調節。

18、腳底滾輪

19、藍牙連接：

腳底滾輪功能啟停控制鍵

名稱：MCxxxx xxxxx
密碼：9999

按一次此鍵，開啟腳底滾輪按摩功能，屏上顯示腳底滾輪圖示；再按一次，則停止此功能，
螢幕上腳底滾輪圖示熄滅。

按摩結束

兒童禁止使用本機。
此外，請勿讓兒童在本體上玩耍，或者爬
到小腿·腳部按摩部、座部、靠背或扶手上。
否則可能會引起事故或造成傷害。

注意

每次使用完畢，應將電源開關滑到“O”
（關閉）位置，     掉電源插頭。
否則可能因兒童頑皮引發事故或造成傷害。

警 告
確認腿部按摩部內沒有任何物品
慢慢地將腿從腿部按摩部上移開。
按控制器上升背鍵，將腿部按摩部收回原點。

將腳部按部收回最初的位置。1

切斷電源。4腿部按摩部的收回方法：2

將手控器收入本機座部左右兩側
收納袋內。

3

為確保安全，使用完畢後，請務必收起腿部。

“關閉”電源開關。
     下電源插頭。

carrie.cheung
Highlight
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使用柔軟的乾布擦拭皮革。
● 切勿使用諸如稀釋劑、汽油、酒精等化學品清潔本機。
● 使用市面銷售的皮革保養品(抹布)時，請遵照其使用說明。
● 如果合成皮革特別髒，則通過以下方式擦拭。
     ① 將軟布浸入水中或含3%至5%中性洗滌劑的熱水中，
          然後徹底擰乾。
     ② 使用上述軟布擦拭皮革表面。
     ③ 使用浸過清水且已徹底擰乾的布料擦掉清潔液。
     ④ 使用擰乾的軟布擦拭。
     ⑤ 使其自然風乾。
● 難以去除污漬時，請將在市面上購買的三聚氰胺泡棉浸入
     中性洗滌劑中，然後用它擦拭本機。
● 不要使用吹風機吹乾表面。
● 由於布料的顏色會染到合成皮革的表面上，因此在使用牛
     仔布和彩色布料擦拭本機時務必小心。
● 不要使這些部位長時間與塑膠接觸，因為這會導致褪色。
● 合成皮革有變色的可能，所以在使用染發劑時，請將接觸
     的部分用毛巾覆蓋。

清洗及保養

將軟布浸入水中或含有中性洗滌劑的
熱水中，擰乾後，擦拭本機塑膠部。
● 切勿使用諸如稀釋劑、汽油、酒精等化學品清
      潔本機。

使用浸有清水且已徹底擰乾的布料擦拭。
● 擦拭遙控器前請務必擰乾布料。

使其自然風乾。

清潔合成皮革部分

清潔塑膠部分

疑問解答(Q&A)

Q

A

Q
A

Q
A

Q
A

Q
A

請問在哪里可以看到產品的製造編號?

在按摩椅主體背面的底座下。

有點在意按摩椅運作時發出的聲音

按摩椅運作時產生的聲音，一般是由於
機芯構造而發出的。

按摩中感覺左右兩邊按摩輪的按摩力
度有差異，要緊嗎？
經於機芯構造，在按摩過程中，確有可
能感覺左右按摩輪的力度有差異。
為了能夠模擬出最自然的按摩手法，本品機芯採用
了允許左右按摩輪交替捶背的機芯構造。在按摩過
程中，左右按摩輪接觸背部的具體位置可能稍有差異，
從而導致了使用者產生左右兩側按摩力度有所不同的
感覺。此時，本品本身並未發生故障。

感到足底指壓過於用力...

使用氣囊按鈕將氣囊強度設置為最弱檔。
另外，降低小腿•腳部按摩部，也可以減
輕足底的指壓力度。

使用本品時每個月耗電量是多少？

按每日30分鐘，使用頻率來計算，每月
本品耗電量約為1.5度電。

Q

A

Q
A

Q
A

因為生病而經常出入醫院的人可以使
用本品嗎？
經常出入醫院的人，請在與醫生商量的
前提下使用本品。
按摩即所謂“觸壓刺激”，即通過對肌肉進行壓迫，
緩解按摩肌肉緊張，促進血液流動。根據不同的病
因，按摩有可能造成病情惡化，因此請務必在和主
治醫生商量之後使用本品。

身高多少的人適合使用本品？
根據體型的不同多少會有所差異。請大
致參考下文使用本品。
● 身高少於145 cm的用戶，及身高超過185 cm的  
用戶同時使用上半身按摩和小腿 • 腳部按摩時，可能  
出現足底與腳部按摩部接觸不充分，或膝蓋彎曲的
情況。
 

身高較高的用戶感覺膝蓋部位彎曲時

請選用下述方法A或方法B
A. 放倒靠背，降低小腿 • 腳部按摩部位置。
B. 利用腿置臺，只對上半身進行按摩。
     (足部按摩與上半身按摩分開使用）
 

身高較矮的用戶難以向下觸到足底按摩部時

請選用下述方法A或方法B
A. 抬起靠背，升高小腿 • 腳部按摩部位置。
B. 利用腿置臺，只對上半身進行按摩。
     (足部按摩與上半身按摩分開使用）

搬家時，有什麼需要特別注意的地方？

請注意以下事項。
●為了方便搬運，請先將按摩椅靠背傾斜到最低位置。
● 搬運時，人不要坐在座椅上。
      ① 按下“待機鍵”，接通電源。
      ② 按下              使靠背
           呈完全傾斜狀態。

            再按下此按鈕靠背和小腿停此移動。
      ③ 關閉電源開關，   出電源插頭。
 
● 在有原裝紙箱的情況下，請先確認電源線未被
      纏繞在本機上，將電源纏好放在座面上；
      搬運的時候，請注意電源線沒有掉落且未與地
     面發生摩擦。
● 在沒有原裝紙箱的情況下，為防止機體劃傷和搬運中
      的震動，請妥善使用其他包裝輔材包裹本品。

1

2
3

稀
釋
劑
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故障檢修
發現故障後，首先檢查並嘗試以下方法。
如果在嘗試後，故障依然存在，請聯繫銷售店。

問       題 原因和處理方法

在使用本機過程中按摩輪停止
(按摩椅發出“嗶嗶嗶”的聲音，遙控
器上所有的顯示圖示和按鈕閃爍然後
熄滅）

在使用過程中，按摩輪遇到過大的外力時，出於安
全考慮，按摩輪可能會停止移動。 
如果遙控器上的所有標記和按鈕開始閃爍，這種情況極為異常，請
關閉電源開關，等待約10秒鐘，然後再次打開電源。
如果按摩輪再次停止，請調整自己的坐姿，不要使背部完全貼在靠背上。

（應注意遵守相關注意事項，尤其在體重為100kg或以上的人使用時。）

不能傾斜小腿不能升高降低
(發出“嗶嗶嗶”的聲音，遙控器的運
行指示燈熄滅並停止運行）

如果本機遇到了障礙物或者在使用本機時用力過大，
出於安全考慮，本機將停止工作。 
當所有顯示的內容及按鈕在閃爍時，且靠背或小腿已停止工作，關
閉本機電源一次，約10秒鐘後再次打“開啟”電源，然後操作本機。

按摩輪沒有達到肩部或頸部的
位置

如果頭部沒有接觸到靠枕，或背部沒有接觸到靠背，在體型檢測過
程中肩部位置可能低於實際位置。坐在座椅的最深位置，將頭部靠
在靠枕上，然後從頭開始重新操作。

本機根本無法運行
● 上半身（頸部至腰部）按摩
● 小腿和腳部按摩

●  電源線連接已斷開。
●  沒有打開本機電源開關。
●  按下遙控器上的開機鍵按鈕後，沒有選擇任何程式。

本機已受損

電源線或電源插頭異常發熱
為防止事故發生，請務必與授權服務中心聯繫。

左右按摩輪的高度（强度) 不同 因為搭載了可進行按摩輪交互捶拍動作的按摩機芯，出現這種情況
純屬自然。並非機體故障。

若以上處理方法無效，請參閱《產品保修單》，聯繫OGAWA服務中心。

故障檢修
關於運行過程中本機發出的聲音和令人在意的感覺

● 請勿擅自改造本機。請勿自行分解或修理本機。
      否則可能導致起火、異常動作、人身傷害。

警 告
● 發生異常、故障時,立即停止使用，   掉電源插頭。
      (否則可能冒煙、起火、觸電）
     <異常、故障事例>
● 接通電源開關後可能不動作
● 移動電源線，有時通電有時不通電 
● 運行中發出焦臭味、異常聲響
 ● 按摩椅變形或者異常發熱  
→ 請立即委託授權服務中心檢查和修理。

警 告

在使用中會發生下述動作音、感覺，不過這是因按摩椅的結構而發生的，並非異常。
● 按摩輪由“伸出”改為“收回”時的聲音
● 動作時按摩輪擦過面料上的皺紋時發出的聲音和感覺 
● 揉按、捶拍動作等的動作音 
● 按摩輪動作時的摩擦聲 
● 上下動作時的動作音 
● 傳送帶的轉動音 
● 電機音
● 按摩輪從“擠壓”改為“拉伸”時的聲音 
● 落座時的聲音
● 靠背傾斜時扶手與靠墊的摩擦聲 
● 按摩輪與布料的摩擦聲 
● 氣囊按摩運作時的充氣泵工作音 
● 氣囊按摩運作時的排氣音 
● 氣囊按摩運作時座椅下電磁閥發出的工作音。
● 腿置臺的晃動
● 肩部伸展、動作時的聲音 
● 氣囊的動作音 
● 腳部按摩部的滑動音
● 靠背傾斜時，靠墊與後蓋上皮革摩擦時發出的聲音

當聲音變大時，也有可能發生了故障。
● 此時，請委託授權服務中心進行檢查和修理。

嘎
達
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產品規格

產品名稱

型        號

額定電壓

額定頻率

額定功率

額定時間

尺        寸

重        量

線        長

使用環境

儲存環境

安全功能

用戶最大體重

按摩椅（COSMO-X)

OG7266

220-240V~

50-60Hz

100W

15分鐘

直立狀態: 1500×745×1120mm(長×寬×高)

倒背狀態: 1740×745×800mm(長×寬×高)

毛重: 約87.1kg

淨重: 約72.1kg

手控器線長:600mm

電源線長:1800mm

環境溫度:0℃~ 35℃

相對濕度:20% ~ 80%RH

環境溫度:-5℃~ 35℃

濕度水平 :20% ~ 80%RH

具備過熱，過流保護

100kg
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下文列举的是使用中为防止人身、财产损害而必须严格遵守的安全事项。
■ 所有安全事项将根据因错误使用而导致危害或损害的程度，予以说明。

可能造成重伤或死亡后果的事项内容。

可能造成轻伤或财产损害的事项内容。

警告
注意

■ 请注意各安全事项前的符号。（下文为符号范例）

绝对禁止事项。 必须执行事项。

重要的安全事项 必须遵守 重要的安全事项 必须遵守

(8) 按摩部位受伤的人
(9) 体温38 °C 以上（有发热症状）的人
      （例：急性炎症症状［如倦怠感、寒颤、血压变动等］
       强烈时、身体虚弱时）
(10) 必须静养或身体显著不适的人
(11) 脊椎异常或脊椎弯曲的人
(12) 患有椎间盘突出症的人
(13) 除上述之外，身体感觉特别不适的人

● 正在接受治疗或有下列症状的人，在使用本机前，应咨询医师。
      (1) 佩戴起搏器或其他易受电子干扰的体内植入型电子医疗
             器械的人
      (2) 恶性肿瘤病人
      (3) 心脏病人强烈时、身体虚弱时
      (4) 被查证丧失辨别温度能力的人
      (5) 孕妇或刚完成分娩的人
      (6) 因糖尿病等高度末梢循环障碍引起知觉障碍的人
      (7) 骨质疏松症患者、脊椎骨折病人、患有扭伤或肌肉拉伤
             等急性疼痛性疾病的人
      否则恐发事故或造成身体不适。
 
● 使用中感到身体异常，请立即停止使用，并咨询医师。
      否则恐发事故或造成身体不适。
 
● 按摩中或移动靠背、腿部按摩部时，请事先确认本机周围（本机后面、下面、前面和侧面）没有人或宠物。
      使用前请务必确认靠背和后盖之间无异物或者宠物。
      否则恐发事故或造成身体不适。
 
● 在使用本机前， 一定要掀开靠垫，检查靠背覆盖在按摩轮活动范围上的面料是否破损或其他部位的面料是否破损。
     （无论发现多么细小的破损，都请立刻停止使用，拔掉电源插头，并将本机报修。）
     在面料破损的情况下使用本机，可能引发受伤或触电的危险。
 
● 每次按摩请控制在30分钟内。
● 请将对身体同一部位的按摩控制在5 分钟内。
      否则可能出现负面效果并造成伤害。
 
● 每次使用完毕，应将电源开关拨到“ O ” (关闭）位置，拔掉电源插头。
      否则可能因儿童顽皮引发事故或造成伤害。
 
● 请严格遵守插座和配线器具的使用规定。
● 请使用220-240V~  50-60Hz交流电。
     （请勿在国外使用本品，或擅自连接变压器。）
     否则可能引发触电、机体故障或因过热导致火灾。
 
● 请务必将电源插头插到底，使其确实地插入插座中。
      否则可能引发触电或因过热导致火灾。 

警告

必须遵守

警告

必须遵守

湿手禁止

分解禁止

禁 止

● 请定期清理电源插头上的灰尘等脏污。
      否则可能因湿气等原因引发绝缘不良，从而导致火灾。
      (请用干燥的抹布擦拭电源插头。)
 
● 发生异常、故障时，立即停止使用，拔掉电源插头。(否则可能冒烟、起火、触电)
      <异常、故障事例>
      (1) 接通电源开关后可能不动作
      (2) 移动电源线，有时通电有时不通电
      (3) 运行中发出焦臭味、异常声响
      (4) 按摩椅变形或者异常发热
      →请立即委托授权服务中心检查和修理。
 
● 请勿将靠垫伸入靠背和后盖之间。
      否则可能会导致机体故障 。
● 请握住边框进行本机搬运。
      否则可能会导致机体故障或人身伤害。
 
● 下列人员请勿使用本机。
      被医生禁止按摩的人(例:患有血栓症、重度动脉瘤、急性静脉瘤、各种皮肤炎或皮肤感染症[包括患皮下组织炎症]的人等)
      否则可能会导致病情恶化。
 
● 下列人员请勿使用腰部按摩。
      (1) 患有急性腰痛、椎间盘突出症、腰椎移位症的人
      (2) 罹患变形性髋关节症等髋关节不适的人
      否则可能会导致病情恶化。
 
● 在使用中请勿将手、手臂、脚塞入靠背覆盖在按摩轮活动范围上的面料。
● 儿童禁止使用本机。此外，请勿让儿童在本机上玩耍，或者爬到小腿•脚部按摩部、座面、靠背或扶手上。
● 请勿攀爬靠背或者扶手。
● 请勿倚靠或坐在靠背上。
● 请勿将头伸入靠背和后盖之间的活动区域。
● 请勿让不能表达自己意思的人或没有能力操作本机的人使用本机。
● 按摩颈部时，请注意按摩轮的动向，请勿按摩前颈，请避免过重地按摩颈部。
       否则可能会引起事故或造成伤害。
 
● 请勿损坏电源线及电源插头。
     （请避免此类行为：损伤、加工、强行弯曲、扭转、拉长电源线及电源插头，或将电源线及电源插头靠近发热器，或在电源线及电源
      插头上系重物、或任意捆绑。)
      使用破损的电源线或电源插头，可能引起触电、短路或引发火灾。请到购买本品的商店或指定的维修中心咨询修理电源线或电
      源插头的方法。
  
● 请勿长时间使用“腰部温热、腿部温热”按摩。
      可能出现低温烫伤*。
      * 即使温度相对较低(40℃ ~ 60℃)，长时间接触皮肤的同一部位没有发热、疼痛等自觉症状，也可能导致低温烫伤。
 
● 请勿损坏“腰部温热、腿部温热”内部加热器。
      (1) 不要将别针、针扎进本机。
      (2) 不要用刀具损伤。
      损伤内部加热器可能导致火灾或者触电事故。
 

● 请勿用沾湿的手插、拔电源插头。
     否则可能导致触电事故。

 
● 请勿擅自改造本机。请勿自行分解或修理本机。
      否则可能导致起火、异常动作、人身伤害。
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重要的安全事项 必须遵守 重要的安全事项 必须遵守

● 下列人员即使目前身体健康，也请咨询医师后再使用本机。
      (1)  因年龄增长而导致肌肉萎缩的人或身体纤瘦的人 
      (2)  因骨头或内脏问题而感觉腰痛的人
      (3)  容易扭伤或容易瘀伤的人 
      (4)  晕车、晕船或乘坐其它交通工具时，反应异常激烈的人
      (5) 过去曾被施予心脏手术或其它内脏手术的人
      否则可能有损自身健康。
 
● 就坐前，请先确认本机各个部件之间没有异物。
      (确认后盖、靠背、座面、小腿•脚部按摩部、靠垫内侧没有夹杂异物。）
      否则可能因手、脚或其它物件被本机夹住，而引发事故、造成伤害或机体故障。
 
● 头部佩戴任何硬质饰物（如发卡等）时请勿使用本机。
● 当裤子口袋内部有硬物时（如手机、钥匙等），将其取出，然后按摩。
● 按摩手、手臂时，取下手表、指甲套、戒指等。
      否则可能导致伤害。
 
● 就坐前，确认按摩轮处在收纳位置。
● 按摩途中若想离开座位，必须先停止按摩椅运作，再离开座位。
      否则可能引发事故或造成伤害。
 
● 请勿扯电源线试图拔出电源插头，一定要握住插头本身将其拔出。
      否则可能引发触电或短路。
 
● 移动本机前，必须把小腿•脚部按摩部的角度调节回最初位置。
      否则可能造成伤害。
 
● 如果使用滑轮移动本机，在地板上垫上垫子等。
      否则可能在地板上留下伤痕。
 
● 使用滑轮移动本机前，须先清空周围障碍物。抬起小腿•腿部按摩部座面到略低于腰的位置，慢慢移动。
      否则可能因机身翻倒引发事故或造成伤害。
 
●须将本机放置在水平面上使用。
      否则可能因机身翻倒引发事故。
 
● 因使用本产品而产生出疹、红肿、发痒等症状时，请立即停止使用，并咨询医师。
      否则可能引发事故或导致身体不适。
 
● 闲置一段时间后使用本品，请先重新阅读一遍产品使用说明书，并确认机体运作正常后，再开始使用。
      否则可能引发事故或造成伤害。

● 请勿和其它器械同时使用。
      否则可能造成事故或引起身体不适。
 

● 请勿将头部、腹部或皮肤紧贴按摩轮。此外，请勿将手或脚伸入按摩轮之间。
● 请勿将膝盖夹在小腿和脚部按摩部之间。
● 饮酒后请勿使用本机。
● 当鼓起的座面气囊里的空气没有被排放完时，不要站在座面上，或者跳上去，或者在上面放东西。
      否则可能导致事故、伤害。

警告

必须遵守

禁 止

      

警告

禁 止

禁止湿手碰触

禁止沾湿

拔出电
源插头

      

● 请勿将手或脚伸入本机与小腿•脚部按摩部之间。
● 请勿将手•手臂或头伸入小腿•脚部按摩部（腿置台）的缝隙间。
      安全起见，结束按摩后，请一定要收纳好小腿•脚部按摩部。
● 请勿将手•手臂或头伸入靠背和后盖之间。
● 请勿将宠物放在按摩椅上（后盖、靠背、扶手等）。
● 按摩中，请勿突然拔出电源插头，或突然关闭电源开关。
      否则可能造成伤害。
 
● 请勿站立或坐在后盖上。
      否则可能导致本机翻倒，造成人身伤害。
 
● 请勿站立或坐在扶手上。
      否则可能导致人身伤害。
 
● 请勿站立或坐在小腿•脚部按摩部及腿置台上。
      否则腿置台前部旋转或者本机倾倒可能导致事故、伤害。
      小腿•脚部按摩部底部撞到地板时，可能损坏地板。
 
● 请勿在已安装好的状态下拖动或推动本机。
      否则可能损坏地板。
 
● 请勿在有人入座时移动本机。
      否则可能因机身翻倒引发事故或造成伤害。
 
● 请勿在电热毯等加热设备上使用本机。
      否则可能引起火灾。
 
● 请勿将遥控器放置在座面上。
      否则可能损坏本机。
 
 
● 请勿在浴室或其它潮湿的地方使用本机。
      否则可能引发触电或机体故障。
 
 
● 请勿将水滴等物质撒在本机或遥控器上。
      否则可能引发触电、短路或引起机体故障。
 
 
● 清洗及保养本机，必须先从插座上拔出电源插头。
      否则可能引发触电或造成伤害。
 
● 停电时立刻拔出电源插头。
      否则可能在恢复供电时导致事故、伤害。
 
● 不用时，一定要从插座上拔出电源插头。
      否则灰尘、湿气可能导致绝缘老化，引发漏电火灾。
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重要的安全事项 必须遵守

● 若设备接地导线的连接不当，则会导致静电危险。如果您对本机的接地是否正确存有疑问，请委托专业电工进行检查。
      即使本机附带的插头与插座不配，也不能对其进行改造。请委托专业电工安装合适的插座。
● 本机具有接地插头。请确认本机连接至具有与插头形状匹配的插座。
● 本机不能使用转接插座。
● 如果电源线损坏，必须使用专用的电源线或从其制造商或维修部买专用组件来更换。
● 本产品具有发热表面，对热不敏感的人使用时必须注意 !

注意

接地说明
 
● 本机必须接地。如果本机发生功能故障，可以使用接地来减少触电危险。
● 本机装备了具有设备接地导线和接地插头的电源线。必须将该插头插入已完全依照当地代码和法令进行正确安装和
     接地的、合适的插座。

设置按摩椅
安装位置11 确保足够空间以便按摩椅可以倾斜。

产品移动说明22 方法一： 托住座架底部两侧，然后抬起并移动。

至少6cm

垫子

腿部接触
地板的面积

座架接触
地板的面积

请勿将按摩椅暴露于阳光直射或高温环境下(如：加热设备前)，因为这样可能导致按摩椅合成皮革褪色或硬化。
为避免地板损伤，请在本机下铺上垫子。平铺垫子时，垫子的大小应足以盖住本机接触地板的范围与脚部接触
地板的范围(至少200cmx90cm)，如图所示。
安装本机时应靠近电源插座。

※ 注意
1、在木地板等易损的地面上请抬起按摩
     椅进行移动。
2、请将手伸入座架底部托住钢架再抬起，
     以免座架外侧塑料件损坏。

缓慢放下本机，小心脚部被压伤。
直到本机完全放平前，请勿放开本
机。突然松手，将导致腿部弹回最初
位置。
地板可能受损，因此，建议在地板上
铺上垫子等物品。

由于本机较重，因此搬运时请小心，以免造成
背部拉伤。（本机必须由两人或多人搬运。）

本机重量 约72.1kg

将本机放置在地板上
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使用前
检查周围11 确保本机周围没有人、宠物及其他物体。

确保本机缝隙间没有异物22 按摩前请确认小腿、脚部等位置没有夹住异物。

不要将手、手指、脚、头伸进小腿与座部、扶手的
间隙内。
入座前，请先确认本机各个部位之间没有异物。
请勿将手、手臂或头深入靠背与后盖之间。
请勿将宠物放在按摩椅上(座部、靠背、扶手、腿
部等位置)。

注意

使用前请检查电源线及电源插头是否损坏。
入座前，请先确认本机各个部位之间没有异物。
请务必将电源插头插到底。
否则可能引发触电或过热导致火灾。
请使用220-240V~  50-60Hz 交流电。
请勿在国外使用本产品、或擅自连接变压器。
否则可能引发触电、机体故障或过热导致火灾。
请勿用沾湿的手插、拔电源插头。

警 告

打开电源33 按摩前请确认小腿、脚部等位置没有夹住
异物。

将电源插头插入电源插座。1

将本机后下方电源开关按到“I”(开启)位置。2

设置按摩椅

方法二： 使用后脚轮移动按摩椅。

按下“待机键”按钮，关闭所有功能。

请勿在未安装好的状态下拖动或推动本机。
请勿握住侧板或座架外侧塑料件进行搬动。
否则容易导致本机故障或人身伤害。
如需在使用后脚轮移动本机
建议在移动位置下方铺上垫子，以免地板划伤。

请勿在有人入座时移动本机。
否则可能因跌倒导致本机故障或人身伤害。

移动本机前请关机并确认靠背与脚部完全复位。
否则可能导致本机故障或人身伤害。

如果使用后脚轮移动本机，请在地板上垫
上垫子，否则可能在地板上留下划痕。

注意

注意

1

将本机靠背和腿部复位到原始位置。
将本机后下方电源开关按到“O”(关闭)
位置，拔下电源插头。

2

按图示方式，将椅子向下后方倾倒约45度进行移动。
注意：下压幅度请勿太大，避免椅子完全倾倒导致
                 产品损坏。

约45°
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在使用本机前，一定要先开靠垫，检查图示的重
点区域面料是否破损。其他部位也要确认面料
是否破损。(无论发现多么细小的破损，都请立
刻停止使用，拔掉电源插头，并将本机送修。)
在面料破损的情况下使用本机，可能引发伤害
或触电的危险。

注意

使用前
确认按摩轮处于收纳位置44 按摩轮未处于收纳位置时，按下“待机键”返回收纳位置。

确认面料未破损存在裂缝55 重点检查区域：靠背覆盖在按摩轮活动范围上的面料。

重点检查区域

久坐释压 肩颈重点 泰式拉伸

老年模式 摇摆助眠 运动恢复

定点 局部 上 下

力度
调节

手法
切换

气压
强度

局部
气压

全身
气压

模式
切换

速度
调节

宽度
调节

零重力

按下“待机键”返回收纳位置

产品结构

枕头

肩部气囊

手臂气囊

腿部气囊

脚部气囊

披风

侧板

坐垫

脚底滚轮

后脚轮

部件说明
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定点/局部模式切换 上 下

力度
调节

手法
切换

气压
强度

气压
按摩

座部
振动

脚底
滚轮

速度
调节

宽度
调节

梦之尊享 男士健体

零重力

女王美体

肩颈重点 腰臀释压 舒筋伸展

产品结构

控制器

1

6

3

8

9

11

15

2

5

4

10

12

13

14

16

18

17

7

待机键

暂停

温感热敷

定时

零重力

升背/倒背

升腿/降腿

自动程序（6套）

定点/局部

上/下调节

手法切换/模式切换

力度调节

宽度调节

速度调节

座部振动

气压按摩

气压强度

脚底滚轮

产品结构

腰部两侧
舒适温热

功能分布示意

腿部
气囊按摩
舒适温热

脚部
气囊按摩

头颈至座部
机芯按摩

脚底
滚轮按摩

头部两侧
音乐播放

肩部
气囊按摩

座部内侧
控制器收纳处

手部
气囊按摩
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9、定点/局部
背部定点/局部功能控制键
手动按摩程序下，按一下此键开启背部定点按摩功能，再按一下开启在背部定点位置上下
8cm区间内局部按摩的功能，第三下恢复全身按摩功能，依次循环。

10、上/下调节
定点和局部功能位置调节控制键
在定点/局部按摩开启时，长按上/下键可调节按摩轮位置，在到达需要按摩的位置时放
开按键即可定位按摩。
注：开启自动按摩程序，对肩部进行检测后，如需要调整肩高度，可在检测后10秒内
        按这两个控制键进行微调。

11、手法切换
背部按摩手法选择键
按一次此控制键启动全背按摩手法选择功能，每按一次此控制键将按顺序：“揉捏式 > 瑞
典式 > 捶打式 > 指压式 > 拍打式 >推拿式>停止” 对背部按摩手法进行循环切换。

模式切换
选择好按摩手法后，可进行模式切换，如选择“揉捏式”时，将进行“揉捏1”模式按摩，此时
按下此键则切换到“揉捏2”模式，依此类推。

操作说明 操作说明
一、使用本产品请注意如下事项：

二、按摩椅控制键

1、接通电源，将按摩椅座架下方的电源开关按至“I”的位置，按摩椅处于复位状态。此时按
摩椅进入待机状态，在待机状态下，“待机键”的红灯会不停的闪烁，表示已接通电源。

2、在待机状态的情况下，只有“待机、升背、倒背、升腿、降腿、暂停”六项功能可以操作。

1、待机键
整机按摩功能启/停控制键
按一下此控制键开机，手控器的红色灯和手控器荧幕将被点亮，此时可以选择自己喜
欢的按摩程序享受按摩，同时将启动15分钟定时功能。
产品处于运行状态时按一下此键关机，按摩轮、靠背和小腿将恢复到初始位置。

2、暂停
暂停控制键
如需暂停按摩功能，请按暂停键，此时所有按摩功能都将停止。暂停控制键的橙色灯将
会闪烁，定时功能也一并暂停。
再按此控制键以继续被暂停的按摩功能，定时功能也将恢复计时。

3、温感热敷
腰部温热及腿部温热功能控制键
按一次此键开启腰部温热功能，第二次开启腿部温热功能（此时腰部温热功能关闭），
第三次则关闭温热功能。

4、定时
按摩时间控制键
按摩程序启动时，自动设定功能时间为15分钟，
每按一次定时功能，定时时间将按“15>20>25>30>5>10>15"循环

5、零重力
点击一下进入零重力一，再次点击进入零重力二，第三次关闭零重力角度。
注：涉及拉伸程序时零重力角度调节无效。

6、升背/倒背
按摩角度调节控制键
通过这两个控制键可以调节椅背角度，按一次升背/倒背，按摩角度将进行调节，当调节到
达适当的角度时，再按一次升背/倒背中的其中一个控制键即可定位。

7、升腿/降腿
腿部角度调节控制键
通过这两个控制键可以调节小腿角度， 按一次升腿/降腿，小腿角度将进行调节，当小腿到
达适当的角度时，再按一次升腿/降腿中的其中一个控制键即可定位。

8、全身自动按摩功能
当6个自动按摩程序中任意一个启动之后，产品对背部自动进行检测以达到最佳的按摩位
置。同时也可根据需要按上/下键对按摩位置进行手动调整。

6个自动按摩程序：
【梦之尊享】        【男士健体】        【女王美体】    
【肩颈重点】        【腰臀释压】        【舒筋伸展】  
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12、力度调节
揉捏式力度调节控制键   - 5档力度可调

 1vL“ ：如度力摩按对将键此次一按每 ,下式模行运能功摩按式捏揉在  Lv2 

<

 Lv3  Lv4 
     Lv5” 进行循环调整。

13、宽度调节
捶打式、指压式、拍打式及推拿式宽度控制键  - 3档宽度可调
在捶打式、指压式、拍打式和推拿式按摩启动时，每按一次此控制键将对按摩滚轮宽度进

 窄“ 行  中  宽”循环调整。

14、速度调节
瑞典式，捶打式，指压式及拍打式按摩功能的速度调节控制键   - 5档速度可调
在瑞典式，捶打式，指压式及拍打式按摩功能运行模式下, 每按一次此控制键将对按摩速
度进行由慢到快的顺序循环调节。

操作说明

15、座部振动
座部振动功能启停控制键
按一次此键开启座部振动功能，屏上显示振动图标；在开启振动状态下，再按此键则停止
振动功能，屏幕上振动图标熄灭。

16、气压按摩
气压按摩部位选择控制键
在开机状态下按一次此键，可对气压按摩部位进行选择，每按一次此控制键，选择气压按
摩部位顺序为：全身 > 腿部 > 手部 > 肩部 > 停止。

17、气压强度
气压按摩强度控制键   - 5档强度可调
在自动程序或手动气压按摩运行模式下,每按一次此控制键，将对气压按摩强度进行由
弱到强的顺序循环调节。

18、脚底滚轮

19、蓝牙连接

脚底滚轮功能启停控制键

名称：MCxxxx xxxxxx
密码：9999

按一次此键，开启脚底滚轮按摩功能，屏上显示脚底滚轮图标；再按一次，则停止此功能，
屏幕上脚底滚轮图标熄灭。

按摩结束

儿童禁止使用本机。
此外，请勿让儿童在本体上玩耍，或者爬到
小腿·脚部按摩部、座部、靠背或扶手上。
否则可能会引起事故或造成伤害。

注意

每次使用完毕，应将电源开关滑到“O”（关
闭）位置，拔掉电源插头。
否则可能因儿童顽皮引发事故或造成伤害。

警 告
确认腿部按摩部内没有任何物品
慢慢地将腿从腿部按摩部上移开。
按控制器上升背键，将腿部按摩部收回原点。

将脚部按摩部收回最初的位置。1

切断电源。4腿部按摩部的收回方法：2

将手控器收入本机座部左右两侧
收纳袋内。

3

为确保安全，使用完毕后，请务必收起腿部。

“关闭”电源开关。
拔下电源插头。
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使用柔软的干布擦拭皮革。
● 切勿使用诸如稀释剂、汽油、酒精等化学品清洁本机。
● 使用市面销售的皮革保养品(抹布)时，请遵照其使用说明。
● 如果合成皮革特别脏，则通过以下方式擦拭。
     ① 将软布浸入水中或含3%至5%中性洗涤剂的热水中，
          然后彻底拧干。
     ② 使用上述软布擦拭皮革表面。
     ③ 使用浸过清水且已彻底拧干的布料擦掉清洁液。
     ④ 使用拧干的软布擦拭。
     ⑤ 使其自然风干。
● 难以去除污渍时，请将在市面上购买的三聚氰胺泡棉浸入
     中性洗涤剂中，然后用它擦拭本机。
● 不要使用吹风机吹干表面。
● 由于布料的颜色会染到合成皮革的表面上，因此在使用牛
     仔布和彩色布料擦拭本机时务必小心。
● 不要使这些部位长时间与塑料接触，因为这会导致褪色。
● 合成皮革有变色的可能，所以在使用染发剂时，请将接触
     的部分用毛巾覆盖。

清洗及保养

将软布浸入水中或含有中性洗涤剂的
热水中，拧干后，擦拭本机塑料部。
● 切勿使用诸如稀释剂、汽油、酒精等化学品清
      洁本机。

使用浸有清水且已彻底拧干的布料擦拭。
● 擦拭遥控器前请务必拧干布料。

使其自然风干。

清洁合成皮革部分

清洁塑料部分

疑问解答(Q&A)

Q

A

Q
A

Q
A

Q
A

Q
A

请问在哪里可以看到产品的制造编号?

在按摩椅主体背面的底座下。

有点在意按摩椅运作时发出的声音

按摩椅运作时产生的声音，一般是由于
机芯构造而发出的。

按摩中感觉左右两边按摩轮的按摩力
度有差异，要紧吗？
经于机芯构造，在按摩过程中，确有可
能感觉左右按摩轮的力度有差异。
为了能够模拟出最自然的按摩手法，本品机芯采用
了允许左右按摩轮交替捶背的机芯构造。在按摩过
程中，左右按摩轮接触背部的具体位置可能稍有差
异，从而导致了使用者产生左右两侧按摩力度有所
不同的感觉。此时，本品本身并未发生故障。

感到足底指压过于用力...

使用气囊按钮将气囊强度设置为最弱
档。另外，降低小腿•脚部按摩部，也可
以减轻足底的指压力度。

使用本品时每个月耗电量是多少？

按每日30分钟，使用频率来计算，每月
本品耗电量约为1.5度电。

Q

A

Q
A

Q
A

因为生病而经常出入医院的人可以使
用本品吗？
经常出入医院的人，请在与医生商量的
前提下使用本品。
按摩即所谓“触压刺激”，即通过对肌肉进行压迫，缓
解肌肉紧张，促进血液流动。根据不同的病因，按摩
有可能造成病情恶化，因此请务必在和主治医生商
量之后使用本品。

身高多少的人适合使用本品？
根据体型的不同多少会有所差异。请大
致参考下文使用本品。
● 身高小于145 cm的用户，及身高超过185 cm的
用户同时使用上半身按摩和小腿 • 脚部按摩时，可能
出现足底与脚部按摩部接触不充分，或膝盖弯曲的
情况。
 

身高较高的用户感觉膝盖部位弯曲时

请选用下述方法A或方法B
A. 放倒靠背，降低小腿 • 脚部按摩部位置。
B. 利用腿置台，只对上半身进行按摩。
     (足部按摩与上半身按摩分开使用）
 

身高较矮的用户难以向下触到足底按摩部时

请选用下述方法A或方法B
A. 抬起靠背，升高小腿 • 脚部按摩部位置。
B. 利用腿置台，只对上半身进行按摩。
     (足部按摩与上半身按摩分开使用）

搬家时，有什么需要特别注意的地方？

请注意以下事项。
●为了方便搬运，请先将按摩椅靠背倾斜到最低位置。
● 搬运时，人不要坐在座椅上。
      ① 按下“待机键”，接通电源。
      ② 按下              使靠背
           呈完全倾斜状态。

            再按下此按钮靠背和小腿停此移动。
      ③ 关闭电源开关，拔出电源插头。
 
● 在有原装纸箱的情况下，请先确认电源线未被缠
      绕在本机上，将电源缠好放在座面上；
      搬运的时候，请注意电源线没有掉落且未与地面
     发生摩擦。
● 在没有原装纸箱的情况下，为防止机体划伤和搬
      运中的震动，请妥善使用其他包装辅材包裹本品。

1

2
3
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故障检修
发现故障后，首先检查并尝试以下方法。
如果在尝试后，故障依然存在，请联系销售店。

问      题 原因和处理方法

在使用本机过程中按摩轮停止
(按摩椅发出“哔哔哔”的声音，遥控器上
所有的显示图标和按钮闪烁然后熄灭）

在使用过程中，按摩轮遇到过大的外力时，出于安全
考虑，按摩轮可能会停止移动。 
如果遥控器上的所有标记和按钮开始闪烁，这种情况极为异常，请关闭
电源开关，等待约10秒钟，然后再次打开电源。
如果按摩轮再次停止，请调整自己的坐姿，不要使背部完全贴在靠背上。

（应注意遵守相关注意事项，尤其在体重为100kg或以上的人使用时。）

不能倾斜小腿不能升高降低
(发出“哔哔哔”的声音，遥控器的运行指
示灯熄灭并停止运行）

如果本机遇到了障碍物或者在使用本机时用力过大，
出于安全考虑，本机将停止工作。 
当所有显示的内容及按钮在闪烁时，且靠背或小腿已停止工作，关闭本
机电源一次，约10秒钟后再次打“开启”电源，然后操作本机。

按摩轮没有达到肩部或颈部的
位置

如果头部没有接触到靠枕，或背部没有接触到靠背，在体型检测过程
中肩部位置可能低于实际位置。坐在座椅的最深位置，将头部靠在靠
枕上，然后从头开始重新操作。

本机根本无法运行
● 上半身（颈部至腰部）按摩
● 小腿和脚部按摩

●  电源线连接已断开。
●  没有打开本机电源开关。
●  按下遥控器上的开机键按钮后，没有选择任何程序。

本机已受损

电源线或电源插头异常发热
为防止事故发生，请务必与授权服务中心联系。

左右按摩轮的高度（强度) 不同 因为搭载了可进行按摩轮交互捶拍动作的按摩机芯，出现这种情况纯
属自然。并非机体故障。

若以上处理方法无效，请参阅《产品保修单》， 联系OGAWA服务中心。

故障检修
关于运行过程中本机发出的声音和令人在意的感觉

● 请勿擅自改造本机。请勿自行分解或修理本机。
      否则可能导致起火、异常动作、人身伤害。

警 告
● 发生异常、故障时,立即停止使用，拔掉电源插头。
      (否则可能冒烟、起火、触电）
      <异常、故障事例>
● 接通电源开关后可能不动作
● 移动电源线，有时通电有时不通电 
● 运行中发出焦臭味、异常声响 
● 按摩椅变形或者异常发热  
→ 请立即委托授权服务中心检查和修理。

警 告

在使用中会发生下述动作音、感觉，不过这是因按摩椅的结构而发生的，并非异常。
● 按摩轮由“伸出”改为“收回”时的声音
● 动作时按摩轮擦过面料上的皱纹时发出的声音和感觉 
● 揉按、捶拍动作等的动作音 
● 按摩轮动作时的摩擦声 
● 上下动作时的动作音 
● 传送带的转动音 
● 电机音
● 按摩轮从“挤压”改为“拉伸”时的声音 
● 落座时的声音
● 靠背倾斜时扶手与靠垫的摩擦声 
● 按摩轮与布料的摩擦声 
● 气囊按摩运作时的充气泵工作音 
● 气囊按摩运作时的排气音 
● 气囊按摩运作时座椅下电磁阀发出的工作音。
● 腿置台的晃动 
● 肩部伸展、动作时的声音 
● 气囊的动作音 
● 脚部按摩部的滑动音
● 靠背倾斜时，靠垫与后盖上皮革摩擦时发出的声音

当声音变大时，也有可能发生了故障。
● 此时，请委托授权服务中心进行检查和修理。
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产品规格

产品名称

型        号

额定电压

额定频率

额定功率

额定时间

尺        寸

重        量

线        长

使用环境

储存环境

安全功能

用户最大体重

按摩椅（COSMO-X)

OG7266

220-240V~

50-60Hz

100W

15分钟

直立状态: 1500×745×1120mm(长×宽×高)

倒背状态: 1740×745×800mm(长×宽×高)

毛重: 约87.1kg

净重: 约72.1kg

手控器线长:600mm

电源线长:1800mm

环境温度:0℃~ 35℃

相对湿度:20% ~ 80%RH

环境温度:-5℃~ 35℃

湿度水平 :20% ~ 80%RH

具备过热，过流保护

100kg



联系我们

Tel:+84 54133 222/54133223
Fax:+84 5416 1736
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